Erchon 5
A no mason

Mélie : Hé Josse, te vlà par ch’temps là !
Josse : Hé wé, Mélie, ej rinte à no mason.
Mélie : Ej croyos qu’té vivos din in apartémint ? T’as ti in gardin ?
Josse : Sifait, j’ene ai in mais j’n’ai pon gramint d’tans pour el fouir.
Mélie : M’apinse equ t’as core gramint d’ouvrache à faire eddin ?
Josse  : Awé, ej dos canger ches huches, ches ferniètes, ches pannes, ches contervints, pi core rintourer ch’courtil.
Mélie : Ech tot pi l’carpinte i tientte ti core ?
Josse  : Sifait, ech tot i n’faut mie l’canger, mais i faut erfaire ches cambes pi ch’guernier. I n’y a foke el pièche d’edvant pi l’basse cambe qu’is ont té rabistokées par ch’darin proupriétaire.




Vocabulaire
A nou moaison : chez moi
Ej pinsos : je pensais
Tu vivos : tu vivais
T’os ti : as-tu ?
Sifait : tout à fait, oui
Gramint : beaucoup
Ouvrache : travail
Canger : changer
Huche : porte
Ferniète : fenêtre
Carpinte : charpente
Ches pannes : les tuiles
Contervints : volets
Tot : toit
Mie : pas
Erfaire : refaire
Cambes : chambres
Rabistokées : réparées
Darin : dernier
